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Evropsko združenje za industrijske pline (EIGA) je v okviru programa usklajevanja industrijskih 
standardov izdalo publikacijo EIGA Dok. 136, Izbor osebne varovalne opreme. To publikacijo so 
skupaj pripravili člani Mednarodnega sveta za usklajevanje. 
 
Ta publikacija je namenjena mednarodni usklajeni publikaciji za uporabo po vsem svetu in s strani 
članic združenj Asia Industrial Gases Association (AIGA), Compressed Gas Association (CGA), 
EIGA in Japan Industrial and Medical Gases Association (JIMGA). Regionalne izdaje imajo enako 
tehnično vsebino kot izdaja EIGA, vendar so uredniške spremembe predvsem v oblikovanju, 
uporabljenih enotah in pravopisu. Tudi vsa sklicevanja na regionalne regulativne zahteve so tista, ki 
veljajo za evropske zahteve. 
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Zavrnitev odgovornosti 

Vse tehnične publikacije, objavljene s strani združenja EIGA ali v njegovem imenu, vključno s kodeksi prakse, 

varnostnimi postopki in katerimi koli drugimi tehničnimi informacijami, ki jih vsebujejo te publikacije, so bile 

pridobljene od virov, ki so bili ocenjeni kot zanesljivi, ter temeljijo na tehničnih informacijah in izkušnjah, ki so bile 

na voljo od članic združenja EIGA in drugih v času njihove izdaje. 

Čeprav EIGA svojim članicam priporoča, da uporabljajo njene publikacije oz. se nanje sklicujejo, pa je sklicevanje nanje ali 

uporaba publikacij združenja EIGA s strani njenih članic ali tretjih oseb popolnoma prostovoljna in nezavezujoča. 

EIGA in njene članice zato ne jamčijo nobenih rezultatov in ne prevzemajo nobene odgovornosti v povezavi s 

sklicevanjem na ali uporabo informacij ali predlogov, ki jih vsebujejo publikacije združenja EIGA. 

EIGA nima popolnoma nobenega nadzora nad izvajanjem oz. neizvajanjem, napačnim tolmačenjem, pravilno ali nepravilno 

uporabo katerih koli informacij ali predlogov, ki jih vsebujejo publikacije združenja EIGA, s strani katere koli osebe ali pravnega 

subjekta (vključno s članicami združenja EIGA) in izrecno zavrača kakršno koli s tem povezano odgovornost. 

Publikacije združenja EIGA se redno posodabljajo, zato uporabnike opozarjamo, da pridobijo najnovejšo izdajo. 

mailto:info@eiga.eu
http://www.eiga.eu/
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Opomba: tehnične spremembe glede na prejšnjo izdajo so podčrtane. 
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1 Uvod 

 
Prvo načelo zmanjševanja varnostnih tveganj bi moralo biti odpravljanje, nadomeščanje in tehnični 

nadzor. Kadar izpostavljenosti nevarnostim ni mogoče popolnoma izključiti iz delovnega območja in 

nalog ter kadar varne delovne prakse in druge oblike upravnega nadzora ne morejo zagotoviti zadostne 

dodatne zaščite, je dodatna metoda nadzora uporaba osebne varovalne opreme (OVO). 

 

Oceniti je treba tudi možnost skrajšanja časa in pogostosti izpostavljenosti delavcev zdravstvenim in 
varnostnim tveganjem. 
 

Ta publikacija vsebuje smernice za delovni postopek za izbiro in uporabo osebne varovalne opreme pri 
delu. Vključene so tabele za izbiro, ki so splošni primeri osebne varovalne opreme za zaščito osebja pred 
nevarnostmi, ki lahko povzročijo poškodbe. 
 
Informacije iz izbirnih tabel se ne smejo uporabljati brez ustreznega upoštevanja prevladujočega 
delovnega območja in okoljskih pogojev s pomočjo posebnih ocen tveganja, ki temeljijo na nalogi. 

 
2 Področje uporabe in namen 

 
Publikacija je namenjena zagotavljanju smernic in primerov pri izbiri in uporabi osebne varovalne 
opreme. Dopolnjuje druge tehnike ocenjevanja in obvladovanja tveganja. 
 
Namen te publikacije ni nadomestiti potrebe po izvedbi ocene tveganja za posamezno nalogo ali 
zagotoviti podrobnosti o drugih upravnih ali upravljavskih elementih programa, ki so lahko povezani s 
pravilno uporabo nekaterih vrst osebne varovalne opreme. 
 
Regulativni organi so lahko pristojni in vplivajo na izbiro in uporabo osebne varovalne opreme. 
 
Ta publikacija ne obravnava prenosnih naprav za odkrivanje in signaliziranje tveganj. 

 
3 Opredelitve pojmov 

 
3.1 Terminologija, uporabljena v publikaciji 

 
3.1.1 Se mora/je treba 

 
Označuje, da je postopek obvezen. Uporablja se, kadar merilo za skladnost s posebnimi priporočili ne 
dopušča odstopanj. 

 
3.1.2 Naj se 

 
Označuje, da je postopek priporočen. 

 
3.1.3 Sme se 

 
Označuje, da je postopek neobvezen. 

 
3.1.4 Bo 

 
Uporablja se le za označevanje prihodnosti, ne pa za stopnjo zahtevanosti. 

 
3.1.5 Lahko 

 
Označuje možnost ali zmožnost. 
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3.2 Tehnična opredelitev 

 
3.2.1 Osebna varovalna oprema (OVO) 

 
Vsa oprema, ki je namenjena temu, da jo delavci nosijo ali držijo za zaščito pred eno ali več nevarnostmi, 
ki lahko ogrozijo njihovo varnost in zdravje pri delu, ter vsak dodatek ali pripomoček, namenjen 
izpolnjevanju tega cilja. 

 
OPOMBA – OVO vključuje delovna oblačila in uniforme, posebej zasnovane za zaščito varnosti in zdravja delavca. 

 
4 Splošne zahteve 

 
4.1 Odgovornosti 

 
Vodstvo je odgovorno za določanje potreb po osebni varovalni opremi osebja, izvajalcev in obiskovalcev 
v objektih, za katere je odgovorno, v skladu z zakoni in predpisi, ki veljajo na lokaciji, kjer se uporablja 
osebna varovalna oprema. 
 

Pri izvajalcih vodstvo določi najnižje zahtevane ravni osebne varovalne opreme, vendar se posebne 
zahteve določijo z oceno na podlagi nalog. 
 
Po potrebi mora vodstvo zaprositi za pomoč tehnične in varnostne strokovnjake ali zdravstvene 
strokovnjake, da bi ocenili zdravstveno sposobnost zaposlenih pred izbiro ustrezne osebne varovalne 
opreme. 

 
4.2 Ocene tveganja za izbiro osebne varovalne opreme 

 
Na vsakem delovnem področju se izvede in dokumentira ocena tveganja, da se ocenijo tveganja, 
povezana s procesom, ustrezne naloge in dejavnosti, povezane z delovnim področjem. Ocene tveganja 
je treba pregledati ob spremembah ali po nesrečah ali incidentih na delovnem območju, ki bi lahko vplivali 
na izbiro osebne varovalne opreme. 
 
Pri ocenjevanju tveganja je priporočljivo izvesti naslednje korake: 

 
a) v postopek ocenjevanja tveganja vključite predstavnike uporabnikov; 
b) oceniti preostala tveganja, povezana z določenimi delovnimi področji in nalogami, da se ugotovi 

potreba po osebni varovalni opremi; in 
c) izbrati osebno varovalno opremo, ki ustreza ustreznemu tveganju. Zagotoviti pregled ustreznih 

predpisov, standardov in specifikacij osebne varovalne opreme [1].1
 

 
4.3 Vzdrževanje osebne varovalne opreme 

 
Pred vsako uporabo je treba preveriti, ali je osebna varovalna oprema pomanjkljiva, in jo redno čistiti, 
vzdrževati in popravljati (če ni za enkratno uporabo) v skladu z navodili proizvajalca ali zamenjati. 
 
Evidenca o vzdrževanju osebne varovalne opreme se vodi, kadar je to potrebno. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

1 Reference so označene s številkami v oklepajih in so navedene po vrstnem redu v referenčnem delu. 
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4.4 Shranjevanje 

 
Način shranjevanja je v skladu z navodili proizvajalca. V nekaterih primerih se lahko zahtevajo posebne 
posode za shranjevanje osebne varovalne opreme, ki se ne uporablja, da ta ostane čista ali da se 
prepreči kontaminacija ali poslabšanje kakovosti. 

 
4.5 Usposabljanje 

 
Osebje, ki mora uporabljati osebno varovalno opremo, se pred prvo uporabo usposobi na naslednjih 
področjih: 

 

• o nevarnostih, pred katerimi se uporablja izbrana osebna varovalna oprema; 

• o razlogih za izbiro osebne varovalne opreme (kaj, kdaj in kje jo uporabiti); 

• o tem, kako uporabljati izbrano osebno varovalno opremo (npr. kako jo obleči, namestiti, prilagoditi 

in odstraniti); 

• o zmožnosti in omejitvah izbrane osebne varovalne opreme za zagotavljanje zaščite; 

• o pregledih, potrebnih pred uporabo osebne varovalne opreme; 

• o pravilni negi, vzdrževanju, uporabni življenjski dobi in odstranjevanju osebne varovalne opereme. 

 
Za nekatere vrste osebne varovalne opreme, na primer respirator z dovodom zraka, je lahko potrebno 
bolj specializirano usposabljanje, vključno z rednim preusposabljanjem ali zdravniškim pregledom. 
 
Uporaba osebne varovalne opreme mora biti ves čas nadzorovana, morebitna napačna uporaba pa 
ustrezno popravljena in zabeležena. 

 
4.6 Osebje 

 
Osebje mora osebno varovalno opremo uporabljati v skladu z navodili in jo ustrezno shraniti, ko je ne 
uporablja. O okvarah ali izgubi je treba poročati in osebno varovalno opremo nemudoma popraviti ali 
zamenjati. 

 
4.7 Evidenca 

 
Delodajalec vodi evidenco o vzdrževanju osebne varovalne opreme, ocenah tveganja in usposabljanju. 
O izdaji osebne varovalne opreme se vodi evidenca, če to zahtevajo lokalni predpisi. 

 
4.8 Opredelitev območij, kjer je potrebna osebna varovalna oprema 

 
Delovna območja na delovišču, kjer je potrebna posebna osebna varovalna oprema, morajo biti jasno 
označena (npr. znaki »Na tem območju je potrebna zaščita sluha«). 

 
5 Ocenjevanje, izbira in specifikacije za osebno varovalno opremo 

 
Pri ocenjevanju tveganja preverite delovna področja in naloge glede splošnih in posebnih virov 
nevarnosti, kot so: 

 
• viri gibanja; npr. premiki vozil (viličarji, dostavna vozila), stroji ali procesi, pri katerih lahko 

pride do premikanja orodij, strojnih elementov ali delcev, ali premiki osebja, ki lahko 
povzročijo trk z mirujočimi predmeti; 

• viri visokih in nizkih temperatur, ki lahko povzročijo opekline, omrzline ali poškodbe oči; 

• vrste izpostavljenosti kemikalijam, vključno s tveganjem pomanjkanja ali obogatitve s kisikom; 

• viri škodljivega prahu; 

• viri svetlobnega sevanja, npr. varjenje, spajkanje, rezanje, peči, toplotna obdelava, luči 
visoke jakosti, laserji itd.; 

• viri padajočih predmetov ali možnost padca predmetov; 

• viri ostrih predmetov, ki bi lahko prebodli stopala ali porezali roke; 
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• viri valjanja ali stiskanja predmetov, ki bi lahko zdrobili dele telesa; 

• razporeditev delovnega mesta, vključno z delom na višini; 

• lokacije sodelavcev in sosednjih dejavnosti; 

• vremenske razmere v okolici in 

• morebitne električne nevarnosti. 
 
Poleg tega je treba pregledati podatke o poškodbah in nesrečah, inšpekcijske preglede delovnega mesta 
in ugotovitve revizij, da bi lažje prepoznali druge vire nevarnosti. 
Naslednji razdelki vsebujejo splošna priporočila glede zahtev za zaščito pri običajnih nalogah in vrste 
osebne varovalne opreme, ki jo je treba uporabiti. Uporabljati jih je treba kot izhodišče za izbiro osebne 
varovalne opreme, ki je potrebna za vsako posamezno nevarno situacijo, in kot pomoč pri zmanjševanju 
tveganja. Končna izbira mora temeljiti na posebnem pregledu: 

 

• delovne naloge; 

• trajanja naloge; 

• nevarnosti za poškodbe med izvajanjem naloge; 

• posledic izpostavljenosti škodljivi kemikaliji; 

• varnostnega lista katere koli povezane kemikalije (SDS) in 

• vseh ustreznih regulativnih omejitev izpostavljenosti ali omejitev izpostavljenosti na podlagi 

nacionalnega soglasja. 

 
Upoštevati je treba tveganje, da se bo osebna varovalna oprema poslabšala zaradi izpostavljenosti 
nevarnosti ali razmer na delovnem območju. Osebje bi se moralo zavedati omejitev, pravilne uporabe in 
nege osebne varovalne opreme v skladu z navodili proizvajalca. 
 
Pri izbiri osebne varovalne opreme poskrbite, da zaščita, ki jo zagotavlja osebna varovalna oprema, ne 
omejuje dejavnosti uporabnika ali povzroča nepotrebnega nelagodja, ki bi uporabnika lahko odvrnilo 
od pravilne uporabe osebne varovalne opreme. 
 
Če je za delovno območje ali nalogo določenih več vrst osebne varovalne opreme, je treba preveriti, ali 
so te združljive in se med seboj ne motijo, tako da bi se zmanjšala učinkovitost osebne varovalne opreme. 
Upoštevajo se lahko integrirani sistemi osebne varovalne opreme. 

 
5.1 Zaščita za sluh 

 
Vsa zaščita sluha mora izpolnjevati zahteve lokalne zakonodaje in ustreznih priznanih standardov [2]. 
 

Na območjih, kjer hrup presega predpisane ravni, je obvezna uporaba zaščite za sluh. 
 
V skladu s predpisi, kjer je to določeno, je treba opraviti pregled ravni hrupa, da se določijo dejanske 
ravni hrupa na območjih, kjer se domneva, da so ravni hrupa višje od predpisanih ravni (npr. stavbe in 
ploščadi kompresorjev, črpališča, procesni prostori, turbine, visokotlačni plinski zračniki itd.). 
 
Pri izbiri zaščite sluha je treba upoštevati tako ločeno kot tudi v kombinaciji: 

 

• raven hrupa; 

• trajanje izpostavljenosti; 

• raven hrupa v okolju; 

• dosežena stopnja zmanjšanja hrupa; 

• pogostost uporabe in 

• združljivost, če se uporablja skupaj z dodatno osebno zaščitno opremo, potrebno za delovno 
dejavnost (npr. rokavice, čelada, očala itd.). 
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5.2 Zaščita oči in obraza 

 
Vsa zaščita oči in obraza mora izpolnjevati zahteve lokalne zakonodaje in ustreznih priznanih standardov 
[3]. 
 
Zaščito oči in obraza za vsa opravila in delovna območja je treba določiti na podlagi vseh nevarnosti, 
ugotovljenih z oceno tveganja. 
 
Standardna očala na recept se nikoli ne štejejo za zaščito oči. O tem, ali so kontaktne leče dovoljene ali 
ne, ter o ustrezni zaščiti oči in obraza, ki jo je treba nositi na njih, je treba odločiti za vsak primer posebej. 
Kontaktne leče lahko ovirajo uporabo postaj za izpiranje oči za hitro odstranjevanje kontaminantov. 
 
Priporočila za zaščito oči in obraza za različne kategorije nevarnosti so prikazana v Tabeli 1. 
 

Obraznih ščitnikov ne smete šteti za osnovno zaščito oči in jih morate nositi z dodatno zaščito oči 
(varnostna očala ali zaščitna očala). 
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Tabela 1 Izbira zaščite za oči in obraz 
Razvrstitev 
nevarnosti 

Nevarnost Posledice Priporočena zaščita1)
 

 

 
Kemikalija 

• Brizgi kemikalij ali topil 

• Tekoči curki 

• Jedki ali dražeči plini in 
hlapi 

• Draženje oči 

• Vnetje oči 

• Začasna slepota 

• Opekline obraza 

• Slepota 

• Varnostna očala s 
stranskimi ščitniki in 
obraznim ščitnikom2)

 ali 

• Očala 

 
 

Kriogene ali 
toplotne 
opekline 

• Kriogene tekočine in 
dušikov oksid ali 
ogljikov dioksid 
(brizganje) 

• Kriogeni tekoči curki 

• Vir toplote 

• Plamen 

• Delci suhega ledu 

 

 
• Opekline obraza 

• Začasna slepota 

• Slepota 

 

 
• Varnostna očala s 

stranskimi ščitniki in 
obraznim ščitnikom ali 

• Očala 

 
 
 
 

Sevanje 

 

 
• Odsev 

• Varilni lok 

• Lasersko sevanje 

• Infrardeče sevanje 

• Ultravijolično sevanje 

 
 

• Draženje oči 

• Draženje kože 

• Začasna slepota 

• Opekline oči 

• Opekline obraza 

• Slepota 

• Kape s konicami ali 
naglavna pokrivala z 
robom; in 

• Zatemnjena ali polarizirana 
zaščitna očala s stranskimi 
ščitniki ali 

• Zaščitna očala z UV-
zaščitnimi stekli s 
stranskimi ščitniki ali 

• Varilna očala ali varilska 
čelada 

 
 
 
 
 
 
 

 
Mehanske 

• Sproščanje plina pod 
visokim tlakom ali pri 
veliki hitrosti 

• Delci iz žigosanja 
jeklenk 

• Prah, izolacija, 
katalizator, perlit 

• Pranje s praškom 

• Kovinski drobci in drugi 
delci iz ročnih orodij, na 
primer pri rokovanju z 
mehanskimi deli, vrtanju, 
rezanju, žaganju 

• Kovinski drobci in drugi 
delci iz električnih orodij, 
na primer pri vrtanju, 
ščetkanju, brušenju, 
sekanje, žaganje. 

• Peskanje ali peskanje s 

peskom 

 
 
 
 
 
 

• Draženje oči 

• Začasna slepota 

• Perforacija očesa 

• Slepota 

 
 
 
 
 
 

• Varnostna očala s 
stranskimi ščitniki ali 

• Očala ali 

• Ščitnik za obraz 

 

Električne 

 

• Obločni plamen 

• Začasna slepota 

• Opekline obraza 

• Opekline oči 

• Slepota 

• Varnostna očala s 
stranskimi ščitniki3)

 in 
obraznim ščitnikom, 
odpornim na oblok4)

 

1)
 Priporočene zaščitne naprave so opisane splošno in jih je treba dodatno razvrstiti, da ustrezajo ustrezni nevarnosti. Na primer, 

zaščitna očala in zaščitna stekla so lahko izdelana iz različnih materialov za zaščito pred določenimi nevarnostmi. Varnostna 
očala, izdelana iz polikarbonatnih materialov, so dober kompromis med težo in zmogljivostjo (odpornost proti praskam, vročim 
delcem, kemikalijam in UV-žarkom). 

2) Zaradi možnosti nastanka nevarnosti za dihala se pri delu s plini ali kemikalijami, ki ustvarjajo nevarne hlape, ne sme 
nositi samo obraznih ščitnikov. 

3) Najboljša praksa v Združenih državah Amerike je uporaba zaščitnih očal pri vseh dejavnostih, vključno z nizkonapetostnimi 
električnimi deli.  Za več informacij glejte NFPA 70, Nacionalni električni kodeks [7]. 

4)
 Na podlagi ocene tveganja se lahko zahteva obrazni ščitnik s kapuco. 
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5.3 Zaščita dihal 

 
Vsa zaščita dihal mora izpolnjevati zahteve lokalne zakonodaje in ustreznih priznanih standardov [4]. 

 
Pred vstopom na potencialno ali ugotovljeno nevarno območje, kot je zaprt prostor ali območje, kjer se 
uporabljajo barve ali čistilna topila, je treba z oceno tveganja določiti vrsto in koncentracijo vdihljivega 
onesnaževala, da se lahko izbere ustrezen respirator. Če koncentracija onesnaževala ni znana ali če 
koncentracija onesnaževala v okolju presega neposredno nevarnost za življenje ali zdravje (IDLH), je 
potrebna uporaba respiratorjev z dovodom zraka. 

 
Kadar je osebje lahko izpostavljeno nevarnostim, ki so večje od predpisanih mejnih vrednosti, je treba 
nositi posebno zaščito dihal. Priporočila za minimalno zaščito za različne izpostavljenosti dihal in 
dejavnosti so prikazana v Tabeli 2. 

 
Pri respiratorjih s filtrsko kartušo se filter izbere tako, da ustreza materialu in stopnji kontaminacije, kadar 
ocene kažejo, da je tveganje izpostavljenosti večje od dovoljenih mejnih vrednosti. Za določitev ustrezne 
kartuše za respiratorje za čiščenje zraka se posvetujte s strokovnjakom za varnost ali z varnostnim listom 
snovi, ki jo je treba filtrirati. Na splošno je kartušam dodeljena barva ali drug kodiran deskriptor, ki 
označuje vrsto onesnaževala, ki ga filtrirajo. 

 
Na voljo so različne vrste respiratorjev z dovodom zraka, ki jih je treba izbrati glede na potencialno 
nevarnost in dejavnost. Nekateri primeri so avtonomni dihalni aparat (SCBA), zračni respirator, zračni 
respirator z izhodno jeklenko in dihalni aparati s prisilnim dovajanjem zraka. Letalskega respiratorja ne 
smete priključiti na instrumentalne sisteme za distribucijo zraka, saj so lahko ti sistemi podprti z dušikom 
ali pa kakovost zraka ni primerna za dihanje, na primer zaradi prevelike vsebnosti olja. Uporabljati se 
mora samo certificiran zrak za dihanje. 
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Tabela 2 Izbira zaščite dihal 

Izpostavljenost/dejavnost       Priporočena osebna varovalna oprema 

 
Peskanje z abrazivom 

Maska za enkratno uporabo ali respirator s 
filtrirno kartušo z ustreznim razredom filtrov 
ali respirator z dovodom zraka 

Azbest 
Filtrirni respirator s filtri, razvrščenimi za 
uporabo z azbestom, ali respirator z dovodom 
zraka 

Topila, kot so klorirana topila, ki se uporabljajo za čiščenje, 
ali topila, ki se uporabljajo pri barvanju itd. 

respirator s filtrsko kartušo ali respirator z 
dovodom zraka za dihanje 

Vstop v zaprte prostore (kjer ni mogoče zagotoviti 
varne ravni kisika ali onesnaževal) 

Priložen respirator za zrak 

Sproščanje ogljikovega dioksida Priložen respirator za zrak 

Prah, na primer od rezanja izolacijskih materialov, ravnanja z 
molekularnim sitom, ogljikovimi filtri, izolacijo iz mineralne 
volne itd. 

Maska za enkratno uporabo, respirator s 
filtrirnim vložkom ali respirator z dovodom zraka 

 

 
Perlit 

Maska za enkratno uporabo ali respirator s 
filtrsko kartušo, vendar je priporočljiva dodatna 
zaščita za popolno zaščito obraza; ali respirator 
z dovodom zraka. Glejte EIGA Dok. 95 [4]. 

Atmosfera s pomanjkanjem kisika (na primer iz inertnih 
hlapov kriogenih tekočin) ali neznana atmosfera 

Respirator z dovodom zraka 

Proizvodi na osnovi nafte (ogljikovodikov) 
Respirator s filtrsko kartušo ali respirator 
z dovodom zraka 

Strupeni materiali (Strupeni plini) 

Akutno strupeni plini kategorije 1 (na primer arzin, 

fosfin, fluor, diboran) 

Drugi akutno strupeni plini (na primer amoniak, ogljikov 
monoksid, klor, vodikov klorid) 

 

 
Respirator s filtrsko kartušo ali respirator 
z dovodom zraka 

Izjemno nevarni in strupeni plini 

(v Evropi: strupeni plini razreda T+, na primer arzin, fosfin, fluor, 
diboran itd.) 

 
Respirator z dovodom zraka 

Hlapi pri varjenju/rezanju 
Respirator s filtrsko kartušo ali respirator 
z dovodom zraka 

 

5.4 Zaščita glave 

 
Vsa zaščita glave mora izpolnjevati zahteve lokalne zakonodaje in ustreznih priznanih standardov [5]. 

 
Tipična zaščita glave za različne primere izpostavljenosti in dejavnosti je prikazana v Tabeli 3. Če obstaja 
nevarnost, da se zaščita glave izgubi zaradi položaja telesa, delovnih pogojev ali okolice, je treba 
razmisliti o podbradnih trakovih ali pasovih, da se to prepreči. 
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Tabela 3 Izbira zaščite za glavo 

Izpostavljenost/dejavnost Priporočena osebna varovalna oprema 

Nevarnosti nad glavo, na primer cevi ali padajoči predmeti v 
enotah ASU, prostorih za proizvodnjo ogljikovega dioksida in 
njihovih skladiščih 

 
Trdna kapa (zaščitna čelada) 

 
Polnjenje utekočinjenih plinov in kriogenih tekočin v večjem obsegu 

 
Trdna kapa (zaščitna čelada) 

Gradnja, rušenje, izkopavanje, gradbeni odri, žerjavi, 
nevarnosti nad glavo 

 
Trdna kapa (zaščitna čelada) 

Električna dela (nad 440 V ali nad 50 V v ZDA) Trdna kapa z električno zaščito (zaščitna 
čelada) 

Dobave strankam, kjer poteka gradnja, rušenje itd. ali po zahtevi 
stranke 

 
Trdna kapa (zaščitna čelada) 

Dejavnosti, pri katerih obstaja nevarnost, da se delavec z glavo 
udari ob predmete, na primer pri delu pod vozili v vzdrževalni 
delavnici 

 
Kapa za udarce 

 

5.5 Zaščita pred padci 

 
Vsi varnostni pasovi, zaščitni pasovi, vrvi in priključne naprave morajo izpolnjevati zahteve lokalne 
zakonodaje in ustreznih priznanih standardov [6]. 

 
Pri uporabi sistemov za zaustavitev padca je treba zagotoviti, da se upošteva razdalja padca sistema, ki 
vključuje raztezanje sistema pod obremenitvijo. 

 
Da bi zmanjšali tveganje poškodb zaradi visenja, povezanih s podaljšanim visenjem v sistemih za 
zaustavitev padca, morajo delodajalci izvajati načrte za preprečevanje podaljšanega visenja v napravah 
za zaščito pred padci (glejte EIGA Varnostni list 36, Delo na višini – Nevarnosti poškodb zaradi visenja 
pri uporabi sistemov za zaustavitev padca) [6]. 

 
Tipična zaščita pred padcem je predstavljena v Tabeli 4. 

 
                                                        Tabela 4 Izbira zaščite pred padcem 

Izpostavljenost/dejavnost Priporočena osebna varovalna oprema 

 

Tveganje padca, če ni skupinske zaščite pred padcem 
(na primer varovalne ograje, ovire). 

Sistem, sestavljen na primer iz varnostnega pasu za 
celotno telo, varnostne vrvi (vrvice), pritrjene na 
ustrezno sidrno točko. 

 
OPOZORILO: Varnostni pasovi se lahko uporabljajo samo pri uporabi sistemov za pozicioniranje. Ti pasovi imajo običajno 
stranske »D-obroče« in se lahko uporabljajo le za zadrževanje delavca na varnem območju. Ta vrsta pasu se ne sme 
uporabljati za zaustavljanje padca. 

 

5.6 Zaščita za roke 

 
Vsa zaščita rok mora izpolnjevati zahteve lokalne zakonodaje in ustreznih priznanih standardov [7]. 

 
Vsa zaščita rok je izdelana za posebne namene in jo je treba izbrati na podlagi tega. 

 
Pri izbiri zaščite rok je treba upoštevati, da se ne zmanjšata spretnost in občutek za dotik, ki ju zahteva 
naloga. 

 
Tipična zaščita rok za različne primere izpostavljenosti in dejavnosti je prikazana v Tabeli 5. 
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Tabela 5 Izbira zaščite za roke 

Izpostavljenost/dejavnost                 Priporočena osebna varovalna oprema 

Peskanje z abrazivom Usnjene rokavice1)
 

 
 

Kemikalije 

Zaščita rok, ki jo priporoča SDS 
OPOMBA: Materiali, iz katerih so izdelane rokavice za kemično 
zaščito, se razlikujejo glede na kemikalijo, obliko (tekoča ali trdna) 
ter koncentracijo in nalogo. Zaščito za posamezno kemikalijo je 
treba določiti na podlagi varnostnega lista in priporočil proizvajalca 
ali dobavitelja izdelka. 

 

Rokovanje z jeklenko in polnjenje (nekriogeno) 

• Usnjene1)
 zapestne rokavice 

• Rokavice iz blaga 

• Tekstilne rokavice z usnjenimi1)
 dlanmi (za 

preprečevanje zdrsa pri rokovanju z 
jeklenkami) 

Rokovanje s hladilno opremo Izolirane rokavice/rokavice 

• Nakladanje in razkladanje kriogenih 
tekočin 

• Polnjenje kriogenih tekočin, dušikovega 
oksida ali ogljikovega dioksida 

• Prekinitev vodov ali priključkov 
na sistemih za utekočinjene 
pline 

 
Izolirane rokavice, posebej izbrane za preprečevanje 
vdora tekočin in kriogenih tekočin ter za zagotavljanje 
mehanske odpornosti (na primer proti raztrganinam) 

 
Električna energija 

Rokavice z oceno napetosti 

Rokavice z oceno bliskavice ob obloku 

OPOMBA Tip prilagodite električnemu potencialu in specifični nalogi. 

 
Rokovanje z materialom/skladiščenje 

• Usnjene1)
 zapestne rokavice 

• Rokavice iz blaga 

• Rokavice iz blaga z usnjenimi dlanmi 

Varjenje/rezanje Usnjene1)
 rokavice 

Visoka temperatura Usnjene1) rokavice ali izolirane rokavice 

Ostri robovi, na primer pri: 

• strganju nalepk 

• ravnanju z razbitim steklom 

 
Rokavice, odporne na ureznine in/ali vbode 

1)
 Lahko je iz usnja ali sintetičnega materiala z enakovredno zmogljivostjo. 

 

5.7 Zaščitna obutev 

 
Vsi varnostni čevlji morajo izpolnjevati zahteve lokalne zakonodaje in ustreznih priznanih standardov 

[8]. Minimalne specifikacije za vso obutev so: 

• jeklena ali kompozitna varnostna kapica na čevljih; 

• kadar mora osebje plezati po lestvah, morajo imeti podplati določeno peto, da se zmanjša 
tveganje zdrsa s stopnic lestve; in 

• podplati morajo biti nedrseči in glede na predvideno uporabo ustrezno odporni na olje, 
statično elektriko, toploto, kemikalije, abrazivne snovi itd. 

 
Izbira zaščitne obutve se lahko prilagodi sezonskim vremenskim razmeram in stanju tal, če se ohrani 
osnovna vrsta zaščite, npr. zgornji del, odporen na pronicanje vode v mokrih letnih časih; zaščita 
gležnjev na neravnih površinah. 

 
Mednarodna organizacija za standardizacijo (ISO) zagotavlja evropski standard za varnostno obutev v 
ISO 20345:2011 [8]. Kode, ki se uporabljajo za evropsko varnostno obutev, so navedene v Tabeli 6. 
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Tipična zaščita stopal za različne primere izpostavljenosti in dejavnosti je prikazana v Tabeli 7. 
 

Tabela 6 Tipične specifikacije za obutev 

 

Vrsta zaščite Koda 

Zaščitna kapica za prste z 200 jouli. Zaprto področje pete (popolnoma zaprta peta). Antistatične 
lastnosti. Absorpcija energije v predelu pete. Odpornost na prodiranje vode in vpijanje vode. 

S2 

Zaščitna kapica za prste z 200 jouli. Zaprto področje pete (popolnoma zaprta peta). Antistatične 
lastnosti. Absorpcija energije v predelu pete. Odpornost na prodiranje vode in vpijanje vode. 
Odpornost proti predrtju podplata. Podplat s cepljenjem. 

S3 

Zaščita metatarzalnih kosti M 

Izolacija proti mrazu CI 
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Tabela 7 Izbira zaščitne obutve 

Izpostavljenost/dejavnost          Priporočena osebna varovalna oprema 

Proizvodni obrat, dejavnosti vzdrževanja S2, usnje ali enakovreden material 

Prenosi kriogenih tekočin S2, Cl, usnje ali enakovreden neprepusten material 

Delavnice, namestitev opreme v prostorih strank 
S3, usnje ali enakovreden material 

Rokovanje z jeklenkami in polnjenje jeklenk 
S2, M, usnje ali enakovreden material z zaščito 
prstov ali metatarzalnih kosti 

Ravnanje z materialom/skladiščenje S2, usnje ali enakovreden material 

Električna dela S2, neprevoden podplat 

Varjenje/rezanje S3, usnje ali enakovreden material 

Ravnanje s kemikalijami S2, priporočena zaščita stopal po SDS1)
 

Območja z oznako ATEX 

(Oprema za potencialno eksplozivne atmosfere, 
samo v Evropi) 

 
S2, antistatični podplat 

1) Materiali, iz katerih so izdelani čevlji za kemično zaščito, se razlikujejo glede na kemikalijo, obliko (tekoča ali trdna) in 

koncentracijo. Zaščita pred kemikalijami se določi na podlagi varnostnega lista in priporočil proizvajalca ali dobavitelja. 

 

5.8 Zaščitna oblačila 

 
Vsa zaščitna oblačila morajo izpolnjevati zahteve lokalne zakonodaje in ustreznih priznanih standardov 
[9, 10]. 

 
Vsa zaščitna oblačila so izdelana za posebne namene in jih je treba izbrati na podlagi ocene tveganja za 
posamezno nalogo. 

 
Običajna delovna oblačila in uniforme, ki se nosijo v industriji plinov, je treba upoštevati kot del postopka 
ocene tveganja, čeprav lahko zagotavljajo le omejeno zaščito, v nekaterih primerih pa lahko povečajo 
posledice izpostavljenosti. 

 
Tipična zaščitna oblačila za različne primere izpostavljenosti in dejavnosti so prikazana v Tabeli 8. 
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Poleg tega ognjevarna oblačila po odstranitvi vira toplote ne podpirajo gorenja. Za izdelavo negorljivih 
oblačil se uporabljata dve glavni vrsti negorljivih tkanin: tkanine, izdelane iz vlaken, ki so po naravi 
negorljiva, ali kemično obdelane tkanine. 

 
Na območjih, kjer je FRC obvezna, mora(-jo) biti zunanji sloj(-i) oblačil FRC. 

 
Notranja oblačila, vključno s spodnjim perilom, ki se nosijo pod FRC, morajo biti izdelana iz naravnih 
vlaken, npr. bombaža ali volne, ali iz negorljivih materialov. Drugi sintetični materiali se lahko stopijo in 
povzročijo hude opekline zaradi oprijema staljenega materiala na kožo. 

 
Tabela 8 Izbira zaščitnih oblačil 

 

      Izpostavljenost/dejavnost Priporočena osebna varovalna oprema 

 

Ravnanje s kemikalijami 

Materiali za izdelavo oblačil za kemično zaščito se razlikujejo glede 
na kemikalijo, obliko (tekoča ali trdna), koncentracijo in nalogo. 
Zaščita pred kemikalijami se določi na podlagi varnostnega lista in 
priporočil proizvajalca ali dobavitelja. 

Električni bliskoviti požar 
Obleka za zaščito pred požarom ob obloku/bliskovitem požaru, ki 
je ustrezno ocenjena glede na možnost nastanka obloka pri 
nalogi. 

Območja z oznako ATEX Ognjevarna oblačila (FRC) z antistatičnimi lastnostmi [9, 10] 

Prelivanje vnetljivih plinov, 
tekočin ali praškov 

Ognjevarna oblačila [9, 10] 

Prelivanje kisika in dušikovega 
oksida (tekočega ali plinastega) 

Ognjevarna oblačila (FRC) ali material iz naravnih vlaken, npr. 
bombaž ali volna 

Prelivanje drugih kriogenih tekočih 
plinov 

Dolgi rokavi in hlače 

Območja, kjer bi lahko bil 
promet vozil, ali neustrezno 
osvetljena območja 

 
Obleka z visoko vidljivostjo 

 
Varjenje/rezanje 

Odvisno od vrste varjenja, lahko vključuje usnjena vrhnja oblačila, 
varilne jakne in predpasnike, dolge rokave in hlače, varilno kapo [10] 
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NFPA 70, Nacionalni električni kodeks ®, Nacionalno združenje za požarno zaščito. www.nfpa.org 
 

SL 388: Zaščitne rokavice pred mehanskimi tveganji, www.cen.eu 
 

ISO 374-1: Zaščitne rokavice proti kemikalijam in mikroorganizmom – Terminologija in zahteve za delovanje, 
Ameriški inštitut za nacionalne standarde. www.iso.org 
 

[8] ZDA: OSHA 29 CFR 1910.136, Poklicna zaščita stopal, Urad vlade ZDA za tiskanje. www.gpo.gov 
 

Kanada: CSA Z195, Zaščitna obutev, Kanadsko združenje za standarde. www.csa.ca 
 

Evropa: ISO 20345: Osebna zaščitna oprema – varnostna obutev, www.iso.org 
 

[9] ZDA: ANSI Z49.1, Varnost pri varjenju in rezanju ter sorodnih postopkih, Ameriško združenje za varjenje. 
www.aws.org 
 

Evropa: ISO 11611: Zaščitna oblačila za uporabo pri varjenju in sorodnih postopkih, www.iso.org 
 

EN 1149-1: Zaščitna obleka. Elektrostatične lastnosti – Testna meritev površinske upornosti, www.cen.eu 
 

[10] ZDA: NFPA 2112, Standard o ognjeodpornih oblačilih za zaščito industrijskega osebja pred plamenskim 
ognjem, Nacionalno združenje za požarno zaščito. www.nfpa.org 
 

NFPA 2113, Standard o izbiri, negi, uporabi in vzdrževanju ognjevarnih oblačil za zaščito industrijskega 
osebja pred kratkotrajno toplotno izpostavljenostjo, Nacionalno združenje za požarno zaščito. www.nfpa.org 
 

NFPA 70, Nacionalni električni kodeks ®, Nacionalno združenje za požarno zaščito. www.nfpa.org 
 

Evropa: ISO 11612: Varovalna obleka – Oblačila za zaščito pred vročino in plamenom – Minimalne zahteve 
za delovanje, www.iso.org 
 

PD CEN/TR 14560: Navodila za izbiro, uporabo, nego in vzdrževanje zaščitnih oblačil pred vročino in 
plamenom, www.cen.eu 
 

ISO/TR 2801:2007, Oblačila za zaščito pred vročino in plamenom – Splošna priporočila za izbiro, nego in 
uporabo zaščitnih oblačil, www.iso.org 
 

ISO 11611: Zaščitna oblačila za uporabo pri varjenju in sorodnih postopkih, www.iso.org 
 

ISO 14116: Varovalna obleka za zaščito pred vročino in plamenom – Omejeno širjenje plamena, 
www.iso.org 
 

ISO 20471: Visoko vidna oblačila – Preskusne metode in zahteve, www.iso.org 
 

EN 13034: Zaščitna obleka pred tekočimi kemikalijami, www.cen.eu 
 

EN 1149-5: Varovalna obleka – Elektrostatične lastnosti – 5. del: Zahteve za lastnosti materiala in 
načrtovanje, www.cen.eu 
 

ISO 20471: Visoko vidna oblačila, preskusne metode in zahteve. www.iso.org 
 

IEC 61482-2, Delo pod napetostjo – Varovalna obleka pred toplotno nevarnostjo električnega obloka – 2. 
del: Zahteve, www.iso.org 
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